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AHHoOTauus. Llenb ctatbi — aHanm3 cneumdukm NCronb3oBaHKsS MeTanIasmMoB 1 TEXHNYeCKU 6nns-
KX K HUM NPUEMOB KaK CPeACTB S3bIKOBOW UMPbl B COBPEMEHHOW PYCCKOW MO33U1K, a Takke onpepene-
HMEe NX PYHKLMIN B XYLLOXECTBEHHOM TeKcTe. AKTYanlbHOCTb UCCIeloBaHNs 0OBbACHAETCA TeM, YTO (DyHK-
LMK A3bIKOBOW Urpbl, CO3AAHHOW MPX MOMOLLM Pas3fnyHbIX 3BYKOBbLIX TpaHCHOPMaLMI CroB, 13yye-
Hbl HEOCTaTOYHO MOJIHO U Myboko. Mexay TeM akTMBHOE MCMoMb30BaHe MeTania3mMoB U CXOOHbIX
C HUMW NPUEMOB B COBPEMEHHOM PYCCKOW MO331N CBUAETENLCTBYET O HEOOXOAMMOCTY Bonee aetasb-
HOro M3y4eHua [AaHHOro Bompoca. VccnegoBaHme NpoBoanIIoCh C NCMOSb30BaHUEM METOLOB (PYHKLM-
OHamnbHOro, KOHTEKCTYaNlbHOIO M CEMaHTLUYeCKoro aHasuvsa, 4To oOyc/IoBIeHO TaKMMKU 0COBEHHOCTAMM
NO3TNHECKOro TeKCTa, KaK HeCIy4anHOCTb aBTOPCKOro BbIOOPa A3bIKOBbIX CPECTB M BbICOKas 3HA4YNMMOCTb
KOHTEKCTa Mpu X UCTONKOBaHUMW. B pe3ynbtaTe aHanm3a Obinv onpefeneHbl cieayiolime dyHKLMN MeTa-
Mna3mMoB U BAM3KMX K HAM A3bIKOBbIX ABIEHWI: 1) KOMMYecKast; 2) rHOCTMYeckas, B TOM Y1CTe ee pa3-
HOBMIHOCTb — PYHKUMS NEPEOCMbICIEHNS; 3) refoHNCTUYeckas; 4) nparMatnyeckas; 5) UKOHWYeckas,
6) TekcTtoobpasyioLlas; 7) hyHKUMsg CTUM3aumn. B xode nccnenosaquns Obin caenaH BbiBOL O TOM, HTO,
NpY3HaBas BbICOKYIO 3HA4YMMOCTb MeTarna3mMoB 1 OfIM3KMX K HAM NMPUeMOB B Ka4ecTBe CPeAcTB COXpaHe-
HUS pUMbI 1 METPa, LLeNecoobpasHo yHMTbIBATL M P APYrMX DYHKLMIA, 3HAYMMbIX 4715 aHaM3a CMbIC-
113 NO3TUYECKMX TEKCTOB. Pe3ynbTaThl aHanM3a AONOMHSIOT MMEIOLLMECS B HAYHYHOM NUTepaType TeOpeTu-
Yeckye cBefleHMs 0 POHETUYECKMX CPeLCTBaX A3bIKOBOW UMPbl, YTO MO3BOMSET AeTaNM3MPOoBaTh UION0-
MMYeCKWI aHanM3 No3TMHeCKOro TeKCTa B MPakTUKe LKOMbHOIO 1 BY30BCKOrO NPEenofaBaHms.

KntoueBble cnoBa: f3bIKoBas Urpa, MeTanniasm, no3suns, MeTp, pyudma, pUTM, MOBTOP, NPOHMSA

Ansa untnposanus: XpamyivHa O. C. DoHeTn4eckas TpaHCPOPMaLIMA CIOBa Kak MPUeM A3bIKOBOW UrPbl B COBPe-
MeHHOW pycckomr noasuu // Pycckmnia a3bik B wkone. 2023. T. 84, Ne 6. C. 48-55. http: //doi.org/10.30515/0131-
6141-2023-84-6-48-55.
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Abstract. The article aims to analyse the specific features of using metaplasms and technically related devices as
language play means in modern Russian poetry. Additionally, the study determines their functions in literary texts. The
study is relevant as the functions of a language play created with the help of various sound transformations of words
have not been studied thoroughly enough. Nevertheless, the extensive use of metaplasms and similar changes in mo-
dern Russian poetry indicates the need for a more detailed investigation of this issue. The study relied on the methods of
functional, contextual, and semantic analysis. This choice is determined by such poetic text features as the non-random-
ness of the author’s choice of linguistic means and the fundamental importance of context in their interpretation. The re-
search made it possible to identify the following functions of metaplasms and related linguistic phenomena: 1) comic;
2) gnostic, including its variety — the function of rethinking; 3) hedonistic; 4) pragmatic; 5) iconic; 6) text-form-
ing; 7) stylization function. Recognizing the high importance of metaplasms and related devices as a means to pre-
serve rhyme and meter, the article concludes that it is advisable to consider other functions significant for analysing the
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meaning of poetic texts. The analysis results complement the theoretical information about the phonetic means of lan-
guage play available in the scientific literature, thus enabling a detailed philological analysis of poetic text in school and

university teaching.
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Beenenue. M3syueHue eHOMEHA SI3IKOBOIT
WUTPbI U €€ UCTIOIb30BaHUS B Xy10XKeCTBEHHOM
JmTeparype, pekiame u CMU sBisieTcst omHO
W3 aKTyaJIbHBIX MPOOJIEM COBPEeMEHHOM JIMHT-
BUCTUKMU, JJIsI KOTOPOI OCTaeTCsl MHTEPECHBIM
pacCMOTpEeHUE 3KCITPECCUBHBIX BO3MOXHO-
cTeil si3pIKa. BriepBble TEPMUH 23b1K06a51 Uepa
Oobu1 BBeneH JI. BuTreHinTeiitHOM, KOTOPBIM
npeiarajl OTHOCUTb K Hel «eIuHOe 1IeJoe:
SI3BIK W IEWCTBUS, C KOTOPBIMUA OH TIeperiie-
TeH» [Butrenwreitn 1994: 83]. B Ttpakrtare
«®unocodckre UcCIenoBaHUsSI» aBTOp CpaB-
HUBAET NETCKUE WTPHI JUISI OCBOCHMS sI3bIKa
C TIPOLIECCOM MCITIOJIb30BAHMSI CJIOB B SI3BIKE.
Cam mipolriecc 1moadopa Ha3BaHUs ISl IeHOTa-
ta JI. BUTTeHIITEH TaKKe CUUTAeT pa3HOBU/I-
HOCTBIO SI3bIKOBOM UTPHI [ Tam ke|.

J1st  COBpEMEHHOI JIMHTBUCTUKU Xapak-
TEPHO OTCYTCTBUE €IMHOTO TOIX0a K OIpese-
JICHUIO SI3BbIKOBOI1 UTphl. B maHHOI1 cTaTbe MBI
OyaeM TpUaepXKUBaThcsl NeUHULIMU, TPem-
noxenHoii H. B. JlanuieBckoit, KoTtopasi mo-
HMMaeT MO I3bIKOBOI UTPOI «OTpeaeIeHHBII
TUIT PEYEBOTO TMOBENEHUST TOBOPSIINX, OCHO-
BaHHBII Ha TIpeaHAMEPEHHOM (CO3HATEJIbHOM,
MPOAYMaHHOM) HapyIeHUN CUCTEMHBIX OTHO-
LIEHUI $3bIKa, T. €. Ha JECTPYKLMHU PEYEBOM
HOPMBI C 1IEJIbIO CO3/IaHMsI HEKAHOHUUYECKUX
SI3BIKOBBIX (DOPM U CTPYKTYP, TIPUOOPETAIOIINX
B pe3yJbTaTe 3TOW JNEeCTPYKIMU IKCIIPECCUB-
HOE 3HaYeHHe U CIIOCOOHOCTD BbI3bIBATH Y CITy-
HIaTeJIsl/aUTaTeNIss 9CTETUIESCKUI W, B IIeJIOM,
CTUJIMCTIYECKUI 2 dekT»!. A3bpIKOBeIaMu oT-
MeyvaeTcs U IBOMCTBEHHOCTD SI3bIKOBOM WTPBI,
0e3 yyeTa KOTOpOii, Ha Halll B3IJISII, ee U3yde-
HUe OyneT OJIHOCTOPOHHUM. SI3bIKOBasi urpa
ObIBacT OaIarypcTBOM (B 3TOM CIIydae CMBICIIO-
Basi CTOPOHA YXOJUT U3 TIOJISl HAILIero 3peHusl,
MBI CMEEMCsI UCKJTFOUMTEJIbHO Hall HEOOBIYHOIA,
He3HaKOMOI HaM (hOpMOii BRICKA3bIBAHUS ) VJTH

' Jlanunesckasn H. B. SI3pikoBas urpa // Ctunu-
CTUYECKUIT SHIMKIIONEINYECKUI CIIOBAph PYCCKO-
ro si3bika / noa pea. M. H. Koxunoii. M.: ®naunTa:
Hayxka, 2006. C. 657.
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OCTPOCJIOBMEM, KOTJa HecTaHmapTHas (opma
npu3BaHa OOpPaTUTh Hallle BHUMaHUE Ha ITy00-
Koe conepkaHue [Pycckast pa3roBopHast peyb...
1983: 175].

B. 3. CanHuUKOB, aHAIMU3UPYS IPUPOILY KO-
MMUYECKOTO, BBIACJISET JIBE BAXKHEUIIINE YEPTHI:
1) mBa comepaTeabHBIX TUIAHA B LIYTJIMBOM
BBICKA3bIBAaHUU (CeMaHTUYECKas CTOPOHA);
2) TPUSITHOCTb, KOTOPYIO Mbl HCIIBIThIBACM,
pasranpiBasi 1IyTKY, U, TaKUM 0Opa3oM, TOi-
TBEpPXJIaeM B CBOMX IJla3ax COOCTBEHHYIO MH-
TEJUIEKTYaJIbHYI0 COCTOSITEIBHOCTh  (Mparma-
TUYECKasi CTOPOHA, TOCKOJIbKY 3/1eChb aBTOD
MMeEET YEeTKYIO 11eJIb — BO3JeHCTBOBATh HA 9MO-
uun) (cM.: [Cannukos 2002: 21]). st usyue-
HUST SI3IKOBOM WUTpbl KpaliHe BakKeH Iparma-
TUYECKMI, B YaCTHOCTU (DYHKIIMOHAJIbHBIN
acriekT. HeocrnopuMmoii siBiisieTcst posib si3blKa
KaK Cpe/iCTBa TMO3HAHUSI YEJIOBEKOM OKpYXKa-
IO1LIETO MUpa U MPeodpa3oBaHusl €ro B KyJIbTy-
pe. Hannuue TBOpYeckoro Havyajia B mpupose
sI3pIKa OTMEYaJIM MHOTHE uccieaoBarenu. Ha-
npumep, A. K. KukieBud ctaBUT KpeaTUBHYIO
(byHK1IMIO S13bIKA B OJTMH PSIII C APYTUMU: HOMU-
HATUBHOM, Marnyeckom, MHIEKCAIbHOMI, JKC-
MPECCUBHOM, COLIMATUBHOM, MparMaTUYeCKOM,
CTUJIMCTUYECKOM, ITOJIOIrMYECKOM, KOTHUTHUB-
HOM, KOHCTUTYTUBHOW, WHTEPJIMHIBUCTUYC-
ckoii [KuxmeBua 2009: 6]. [ToHATHE KpeaTHB-
HOCTH TECHO CBSI3aHO C TIOHSITUEM SI3bIKOBOM
HOPMBbI, KOTOpasi, KaK M3BECTHO, IOITycKa-
€T BapMaTUBHOCTb. B CBSI3M ¢ 3TUM BO3HMKA-
€T BOITPOC, KaKOM S3bIKOBOM BapMaHT MOXKHO
cyuTath KpeaTuBHbIM. COBpEMEHHBIC HUCCIIe-
JIOBaTeM TMPEANOJaraT, YTO KpPeaTUBHBIMU
OIpefesIeHHO He OyayT OObIYHbIE WU XKe He-
JIOTMYCTUMbIE BApUAHTHI, «<KPEaTUBHOCTb — 3TO
peayii3alys Toro, YTo BO3MOXHO, HO MajioBe-
POSITHO, WU Xe€ MPOAYLIMPOBaHUE TOTO, 4YTO
MOXET OBbITb AOIMYCTUMO TPU OINpPeIeJeHHBIX
obcrositenbeTBax» [bensteBckas 2022: 66].

Jns ompeneneHHBIX cdep (YHKIIMOHUPO-
BaHUS sI3bIKa W KAaHPOB PeUl OTIe/IbHbIC (DYHK-
LIMM  OKasbIBalOTCSl OoJjiee 3HAYMMBIMU. TaK,
B XYIOXECTBEHHOW peur BEAylleil CTaHOBUTCS

49



0. C. Xpamywuna. @oHetrnveckast TpaHchOpMAaLUS CJI0Ba KaK IIPUEM SI3bIKOBOI UTPBI B COBPEMEHHOI1 PYCCKOiA 1109311

0. S. Hramushina. Phonetic word transformation as a language play technique in modern Russian poetry

noatmyeckas pyHkuus. P O. fkobcoH B cTa-
The «JIMHIBUCTHKA 1 TO3THKA» (1960), rccnemyst
SI3BIKOBbIE (DYHKIIMM, TOBOPUT O IIECTU OCHOB-
HBIX: peepeHTUBHOM, MM KOTHTUBHOI (cocpe-
JIOTOYE€HA Ha KOHTEKCTEe), SMOTHMBHOM (OpueH-
THPOBaHA Ha aJpecaHTa), KOHATUBHOMN (OpUEH-
THpOBaHa Ha azmpecara), (haTUIeCKoi (Ipru3BaHa
yIAepK1BaTh KOHTAKT), METasI3bIKOBOI (aKIIeH-
TUPYeT BHUMaHWE Ha SI3bIKOBOM KOj€) U I0-
3TUYEeCKON (YHKIMM (IJIaBHOM IIEJIBIO SIBJISI-
ercs coobuieHue) [Axkodbcon 1975: 197—202].
[MTon mosTrueckoit (hyHKIMEH yueHbI MOHUMA-
eT «COCpeloTOYeHNe BHUMAHUS Ha COOOIIIe-
HUU paay Hero camoro...» [Tamxke: 202], T. €. 310
TOT CJIydaid, Koraa ajisi si3blka ¢hopMa BbIpaske-
HUSI OKa3bIBa€TCSl HE BTOPUYHOM, a CaMOIICH-
Hoii. [1pu atom P. O. flko6coH oTmeuaeT: Oymyun
KJIIOUEBOI TS TTO93UM, TOITUYECKasT (PyHKIIUS
HE CTAaHOBUTCSI B HEil €IMHCTBEHHOI, a TapMO-
HUYHO codetaeTcs ¢ apyrumu [Tam xke: 203].
Konuenuust AkoOcoHa fenaer akieHT Ha JIBYX
BaKHEHIIMX acreKTax M3y4eHMs! TO3TUYECKOM
peun, a UMEHHO:

1) Ha cpencTBax sI3bIKOBOI BbIPA3UTEIbHO-
CTH, Oaronapsi KOTOPHIM SI3BIKOBOE COO01IIe-
HUe oOpalaer Ha ceOs1 BHUMaHUe aapecaTa;

2) Ha QYHKIIUSIX CPEICTB SI3bIKOBOI BbIpa-
3UTEIbHOCTH, KOTOPBIE OIpPEACIISIIOT, KaKuM
OymeT 3TO BHUMaHWeE, IS Yero aapecaHT
CTPEMUTCS €ro TIPUBJIEYb.

E. A. 3eMmckasi 1 COaBTOpbHI CUUTAIOT, UTO
SI3BIKOBAs UTPa TIPEACTABIISIET COOOM peann3a-
LIMIO TIO3TUYECKOM (DYHKIIMU SI3bIKA — UTPO-
Bylo yHKUMIO [Pycckast pasroBopHast peyb...
1983: 172]. Ecnu aHanu3upoBath 3Ty TOUYKY
3peHus C MO3ULIMU KOHLenuu SIkoocoHa, To
C JJaHHBIM YTBEPXIEHUEM TPYIHO HE COIa-
cuthest. st moatnueckoit (yHKIMM BaxKHO
aKIEHTUPOBAaTh BHUMaHMe Ha (hOpMabHOM
CTOpPOHE SI3bIKOBOI eAMHULIBL. [IJ1s1 9TOi Lien
TMOJIXONSIT HEOObIUHBIE (DOPMBI CJIOB U CIIOBO-
couetanuii. Co3naTth UX MOXHO B TOM YHCIIE
U C TIOMOIIIbIO SI3bIKOBOI UTPBI, KOTOpasi, Mo
MmeTkoMy 3amedaHuio H. B. JlaHuieBckoit,
CITOCOOHA BBITTOTHSTH KOMUUECKYIO (DYHKITUIO
1 GYHKIMIO OOHOBJIEHMs 00pasa’. A HedTo
CMEITHOe WJIM He3HAKOMOE BCeraa MpuBieKa-
€T Hallle BHUMaHUe.

JocTkeHre Ha3BaHHBIX BBINIE U ApY-
rux (YHKIUA BO3MOXHO TMPU HCMOIb30Ba-
HUU Pa3IMUHBIX SI3bIKOBBIX TPUEMOB U (DUTYD
peun. B ux psmy menecoobpa3HoO BBIIEINUTDH

2 Jlanunesckas H. B. Yxas. cou. C. 657.
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MeTaIIa3Mbl — «IIpueM<bl> TpaHcopMa-
MM 3BYKOBOTO WJIM Ipaduyeckoro oobjuKa
cIioBa»’.

B Mmonorpagpum B. 3. CanHukoBa oTMeua-
eTcsl BaXHBIN (akT: (poHeTHKa U rpaduka —
3TO Te 00JIaCTM $I3bIKa, TJIe CJAWIIKOM CTPO-
rasi HOpMaTUBHOCTb He TPENOCTaBISET CTOJb
K€ IIMPOKMX, KaK Ha IPYTUX SI3bIKOBBIX YPOB-
HSIX, TIPOCTOPOB JUIS SI3bIKOBO# urpbl. Cpeau
MPUEMOB, Ha3BaHHBIX YYEHBIM, K SBICHUSIM
3BYKOBBIX TpaHCGhOpMalIMii CIOB Mbl OTHE-
ceM HaMepeHHOoe HapylleHue opdoanuye-
CKMX HOpM (HampuMmep, Kokau4ecmeso) u opgo-
rpaduyeckux TpaBuUi (Harpumep, 4HOOHbLIL)
[Cannukos 2002: 59].

E. A. 3emckas u ee coaBTOpPbI B yucCje
(boHeTMUECKUX MPUEMOB SI3LIKOBOW WIPHI
Ha3bIBalOT HECKOJBKO 3BYKOBBIX Mpeodpazo-
BaHUIi: MeTaTe3y, MPoTe3y, 3aMEeHY OJIHUX 3BY-
KOB IIPYTMMH, HapyllleHHe 3aKOHOB 4epelno-
BaHMsI COTJIACHBIX, TepeakleHTOBKY [Pycckas
pasroBopHas peub... 1983: 177—179]. Ilpu
5TOM MCCJIeIOBATEIM BHICKA3bIBAIOT JIBA BaXK-
HBIX CYXKACHUS: 1) He KaXayto (GOHETUYECKYIO
TpaHchOpPMAIIMI0O MOXHO CUMTAaTh OCTPOYM-
HOM, YTO 3aKOHOMEPHO, ITOCKOJBbKY aBTODHI
He BCeraa CTaBsT Mepea coboii Takylo 3amaa-
qy; 2) TJaBHas 1IeJb TOBOPSIIETO, UCMHOJb3Y-
IOIIETO 3BYKOBBIC TIEPEIETKH, — TIPUIATh PeIn
HenpuHYXAeHHbI xapakTep [Tam xke: 177].
OnHako (YyHKIIMU SI3BIKOBOM WTPhI, CO3IaH-
HOW C TIOMOIIIbIO METATIa3MOB, a TAKXKe CXOI-
HBIX TIPUEMOB, B HACTOsIIIIee BpeMsl HeaocTa-
TOYHO MCCJIEIOBAaHbI, YTO U OTIPEIETUIO AKTy-
ANBHOCTD JAHHOW CTaThU.

MeTtonpl. B cBsi3u ¢ BbllIeCKa3aHHBIM
HCTIOJIb30BaHUE 3BYKOBBIX TpaHchoOpMaluit
CJIOB KaK CPEJICTB CO3MaHUs SI3bIKOBOW WUTPBI
MBI paccMaTpyMBaeM Ha OCHOBe (QYHKIINO-
HaJIbHOTO, KOHTEKCTYaJIbHOTO U CeMaHTHYe-
CKOTO0 aHaju3a.

AHamu3. MHorue wucciaeaoBaTe/n IJaB-
HOM ISl SI3BIKOBOM WUTPbI CUMTAIOT KOMHYE-
CKYI0 (DYHKIMIO, KOTOpasi HEPEJKO pean3y-
€TCSl B COBPEMEHHBIX TMO3TUYECKMX TEKCTax
MPpY TIOMOIIU CPeACTB (hOHETUUECKOM TpaHC-
dopmanuu cioB. Tak, Hampumep, MPOUCXO-
AT B CJEOYIONIEM CTUXOTBOPEHUM, TIEe TIPH
MOMOIIY AHTUCTEKOHA (ITpreMa, COCTOSIIIErO

3 Mockeun B. I1. 131k 1033un. [pueMsl u cTu-
JIM: TepMUHOJIOTUYECKUil cioBapb. M.: ®DnuHTa,
2017. C. 200.
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B 3aMEHE OIHOIO 3ByKa Ipyrum*) cdbamuims
M3BeCcTHOro uzobperaress Mpana IlerpoBuya
Kynmubuna tpaHchopMupyeTcsi B KOMUIHYIO
daMUInIo HEeymawInBOTO CIYXallero, IoMI-
OpoCHUBIIEro CBOI OallIMak K IMOTOJIKY MOCie
npuKasa HayaJabHUKA:

...Ho B HebO CITyTHUMK He TIoTar:
OH B ITOTOJIOK YIapUJI C CHIION,
SKBUBAJICHTHOI M Ha a,

7€ a paBHO, a M — HE OYEHb.

BoT Tak 3aKOHYMIICS TIOJIET,
¥ MUP B3IOXHYJI OT OrOpYeHbsI!
A cam Kyaéoun mpomosyal.
Hapen 6ammak u ymaauics.
(Anexcannp Jl e Bu H. HeynauHblit CIyTHUK).

doHemMaTUYeCKUii BapuaHT Kynébun mMo-
JKeT OBITh PACCMOTPEH Kak (poHeTHUecKast aj-
mo3us Ha damwinio Kyaubuwn. Ins Hameka
Ha OTYECTBO M3BECTHOTO MOJUTHKA MO3T BOC-
MOJIb30BAJICS TUNEPTE3UCOM (BHYTPUCIOBHOM
MeTaTe301 — MepecTaHOBKOM 3BYKOB); CP.:

...bopucy Henokauyy noka3pIBaiu MOWKEPBI,
YXBaTHUCTbIE LIAHKEPbI, 3aXBATUCTBIE TIOAEPHI. ..
(Anekcanap Jl e Bu H. B 3epkasie npeccor).

IMpumepom wucrob30BaHKMs MapamMopgo-
3bI, T. €. 3aMEHbI YaCTU CJI0OBa CO3By‘IHOﬁ caun-
HMIICI’, B THOCTUYECKOW (DYHKIMH, KOTO-
pasi 3aKJIIOYaeTcss B TO3HAHMU CYHIHOCTH
WJIN CBOMCTB ONMUCHIBAEMOIO ABJICHUA, MOTYT
CTaTh CTPOKH:

...OIMHOYECTBO CYACTIMBOTO.

OnuHavectBo (KypcuB aBropa. — O. X.) ero
CYACThsI

(Mpuna MamuHckas. [Monynonsain), —

rJe MPOUCXOIUT KOHTAMUHALIUS CIOB 00UHO-
yecmeo U unave. C MOMOILbIO MapaMopdho3bl
aBTOp CTPEMUTCS CMECTUTh CeMaHTUYeCKue
aKIEHTBI B CJIOBE M CO3MaeT 0COOyI0 ABYILIa-
HOBOCTB: CYaCThe KaXKIOT0 YeIOBeKa MPUHAJI-
JIEXKWUT TOJIBKO €MY Y BBITJISIIUT «MHa4Ye», YeM
cuacTbe npyrux. g BepaubGpa cBOMCTBEHHO
OTCYTCTBUE PUGMBI M CTPOTOTO METPa, IIO3TO-
My MCITIOJIb30BaHUe TTapaMopdo3bl 31ech CITy-
SKUT TOJIBKO LIEJISIM SI3IKOBOM UTPHI.

C aHTHCTEKOHOM B FHOCTHYECKO# (hyHK-
UM MBI BCTpeyaeMcsl U B IPYTOM CTUXOTBO-
pEeHUM, comepXKalleM CYXIeHUsS O Teopuu
3urmyHna @Opeiina:

4 Mockeun B. I1. Ykas. cou. C. 37.
> Tam xe. C. 258.

...51 BEpIO BEHCKOMY €Bpeio
a 00JIbIlIe HUKOMY HE Bepio
KPUBOE 3epKaJio He Opero
U pa pul py TIOTOOHO 3BEPIO...
(Augpeii [TonsskoB.
CKpuru, CKpUTIHU, MO TeJIera...).

JIJi5 MOHMMAaHMSI CMBICIOBOI CTPYKTYpbI
3TOrO0 (hbparMeHTa BaXKHBI TPEXIe BCEro, Ha
Halll B3MJISIA, 1Ba oOpas3a: KPWUBOTO 3epKalia
Y 3BepUHOTO pbluaHusl. [ToHsATHE «OTpaxkeHue»
(yacTb KOHLIENTA «3epKajlo») LUPOKO UCTONb-
3yeTcsl B TICHXOJIOTUM TIPU XapaKTepUCTUKE
co3HaHus (Cp.: cosHanue ompajcaem, ompa-
Jcaemess 8 NOOCO3HAHUU), TIOBTOMY JIOTUYHO
€ro BKJTIOUEHUE B TIPOM3BEICHUE, TIE YIOMSI-
HYT 3HAMEHUTBIN NICUXOAHATUTUK, U3YYaBILIUIA
Ty mnpobnemy. AHapeil IlossikoB roBopUT
MMEHHO O KPMBOM 3epKajie, a, KaK M3BecT-
HO, Takoii 00pa3 B KYJbType MMeeT OCOOBIi
cMmbici. Tak, M. Pon ytBepxnaet: «“Kpusoe
3epKajio” MPOTUBOIOCTABIISIETCS “TIpsSIMOMY”,
OHO MCKaXKaeT OTpakaeMbIit 00pa3, TiepeBopa-
yuBasi (MHBEpCUsl), YBEJIUUMBAsl UM YMEHb-
mast (3¢p(eKThl BBITYKIOTO W BOTHYTOTO 3€p-
Kain), aepopmupys nzodpaxkenue. [lomoOHbIe
3 dekThl 3epKasa OCMBICISIOTCS KaK CBOW-
CTBA JKMBOW MPUPOJbI OTPAKEHUSI, MpeBpa-
IIAIOIIETO peaTbHOE — B MHUMOE, ICTUHHOE —
B JIOXKHOE, KpacuBoe — B 6e300pasHoe»’. [ToaT
VTBEPXKIaeT, YTO He OpeeT KpUBOE 3epKaso.
VYuuteiBass TOT (akT, YTO BbIpaxkeHue 6pumo
3epKano O3HAYaeT ‘3aHUMATbCS MYCThIM, Oec-
TEePCIIEKTUBHBIM NIeJIOM’, TaHHOE YTBEepKIe-
HME MOXeT OBbITb MCTOJKOBAHO CJIEAYIOIIUM
00pa3oM: HU KpPUBOE 3epKajo, HU yesoBeve-
CKYIO HaTypy BBITTPABUTb HEJIb3SI.

DTOT mepeBepHYThIi 00pa3 momaepKaH
U IPYTUM, HETIOCPEICTBEHHO MPUMBIKAIOIIUM
K HeMy. ABTOp CTUXOTBOPEHUs (SIBHO HMPO-
HMYECKOTO) MCMOJb3yeT COYEeTaHWE CIIOTOB
pa pul py, HameKasl Ha OyKBapb U TTPUMUTUB-
HOCTb CJIOTOBBIX yIIpaXKHeHUi. Bo3aMoxkHO, pa
pbl py TIPECTaBIsIET CO00M TpaHC(hOPM coue-
TaHUS Ma mbl My, C POHETUYECKON ajuo3ueit
Ha Mama moira pamy. 3ameHa 3Byka [M] Ha [p]
co3maeT HeKoe 3BYKOIOApaXkaHue, accolira-
TUBHO COJIMKAsi B CO3HAHMM YUTATEJsT Yesio-
BEUYECKYIO peUb U 3BEPUHBIN PbIK, UMESI B BULY
JKUBOTHBIE UHCTUHKTHI.

® Pon M. B. Meramopdo3sbl obpasa 3epKana B
WCTOPUU KYJIBTYpbI: aBTOped. TUC. ... KAHM. KYJIbTY-
posornu. CI16., 2004. C. 10.
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O pPasHOBUIHOCTM THOCTMYECKOM (hyHK-
K — (hYHKIMH NePeoCMbICTIEHUS — MbI TOBO-
PUM B TeX CilydyasiX, KOrjaa rmo3T Mpy MOMOIIU
3BYKOBOM TpaHC(hOPMAIIUU U3MEHSIET, TOTION -
HSIET CMBICT SI3BIKOBOM eauHUIIbl. MIMEeHHO
TaK MPOUCXOAMUT MPU MCITOJIb30BAHUU Mapa-
MopdO3HI B clienyioneM hparMeHTe:

...HO BCE TIOMHUTCSI TOT BOCXUTUTEJIbHBIN CTHII,
@u3CKyAbnMYpPHUYA TA B HECIOCBETHBIX TPYCaXx.
(Brnanumup C1poukoB. PusKyIbTYpHULIA
B MaliKe ¥ MBIITHBIX TPYCax).

31ech Mpu MOMOIIM 3BYKOBOM TpaHCHOP-
Mauuu GopMUpPYETCs] HOBBII CMBICT 3a CYET
HaJIOXEHUST OTHOTO TIOHSITUSI Ha JIPyroe, B pe-
3yJIbTaTe BO3HUKAET 3 (HEKT MaJMMIICECTa: Ma-
JIMMIICECT TIPENCTaBIIIET CO00M «|p]yKomuch
paHHero cpenHeBekoBbst (VII-IX BB.), Hamu-
caHH[y0| Ha mepraMeHTe WU Tanupyce IMo-
BEpX MEPBOHAYATbHOTO TEKCTa, OOBIYHO Ha
OJTHO WJIM JBa CTOJIETUSI CTapllero, IpeaBa-
PUTENBHO BBICKOOJIEHHOTO MJIM CMBITOTO, YTO
MPAaKTUKOBAJIOCH BBUILY TOPOTOBU3HBI MUCYETO
MaTtepuana. J1oOUThCS MOTHOTO UCYE3HOBEHUS
MPEXXHEro TeKCTa ObLIO TPYIHO, TaK KakK yep-
HUJIa TIPOHMKAJIM BIJIyOb IIepramMeHTa, u ¢ppar-
MEHTBI CTapOro TEKCTa IMPOIJISIIbIBAIN CKBO3b
HOBBII»’.

T'enonucTuyeckas (COCTOUT B MOIYYCHUU
YIIOBOJILCTBUSI OT TIPOYTEHUSI UM TOHUMAaHWUS
TeKCTa) M MparMaTudeckas (3axkiovaercs
B MOIICP>)KAHU M KOHTAKTA C alpECATOM 3a CUET
MPUBJICUCHUs] €r0 BHUMAHUSI 3CTETUYECKOM
(opmoit BeIcKa3bIBaHUS) (DYHKIMH, Ha HaIlll
B3MJIsi, Oojiee XapaKTepHbI I OUYEBUAHBIX
3BYKOBBIX IEPENEeOK CJIOB, a TakXe TpaHC-
(opmanmii, oTpaskeHHbIX B Tpapuke, HEPEIKO
OTJIMYAIOIICHCS KpPeaTUBHBIM TMPUMEHEHUEM
MYHKTYalIMOHHBIX 3HAKOB. MBI TTOJ1IaTa€M, 4TO
B obsactu ¢hoHEeTUYeCKUX TpaHchopMaluit
JIGKCUKM AaHHble (QYHKIUM OyIyT pean3o-
BBIBaTbCSI COBMECTHO, TTOCKOJIbKY MeTarias-
Mbl U CMEXHBbIE TAKTUKHU BCErIa MPOU3BOIST
3 dEeKT HOBU3HBI 3a CUET OUeBUIHOCTU U3ME-
HeHUs o0rKa ciioBa. IMEeHHO Tak UCIOb3y-
eTcst mapamopo3a B crenyrorieM dbparMeHre:

...Ecnn xxe Bo3HeceH

pPacCcBeT U JIbeTCs

Ha CJIOUCTBIN CKIIOH

¢ Hebec caoHye,

MPOCHITTAeTCs CIIOH.

(Bragumup lNaumenscman. Cion).

7 Mockeun B. II. Yka3. cou. C. 250.
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B mpuBeneHHBIX CTpOYKax aBTOp WIpaeT
Ha CO3BYYMU CJIOB COAHUE U CAOH, Pa3BUTHE
TeMbl «CJIOH» 3aXBaTbIBACT M COJIHIIE. ABTOD
HE TOJIbKO TPUBJIEKAET BHUMaHUE YMTATEIS,
HO U J1a€T eMy BO3MOXKHOCTb UCTIBITATh 9BPU-
CTUYECKME SMOLIUU MPU OCO3HAHUM (POHETH-
YeCKO# OJIM30CTU 3TUX CJIOB.

MHorue ¢doHeTnuecKue siBeHusT (Hampu-
Mep, PEAYKILIMS TJIaCHBIX B ¢J1aboii 6e3ymapHoit
TMO3UIIMN) HE OCO3HAIOTCSI HOCUTENISIMU SI3bI-
Ka HepelKo Mo MPUYMHE TOTO, YTO HE HAXOAT
oTpaxkeHus B rpacuke. JIst IIKOJbHUKOB, OCO-
OCHHO Ha HaYaJIbHOM 3Tarie U3ydeHUsT HOPM
MpaBOMUCAHUS, 3TO CO3[aeT OMNpeaeJIeHHbIE
TPYAHOCTU. Benpb ety ¢ paHHMX JIET OBJIajie-
BalOT YCTHOM PEYbIO U YK€ TT03XKe, TP TTOJIro-
TOBKE K I1IKOJI€, TTPUCTYIAIOT K U3YUYEHUIO UTe-
HUS U TucbMa. Ho ecnu peGeHoK nulieT cio-
BO TaK e, KaK CJIBILINT, TO OH B OOJIbIIMHCTBE
CTy4aeB JIOITYCTUT OIIMOKY, ITOCKOJIBKY (DOHe-
TUYECKUI TPUHIMM pyccKoil opdorpadun
3HAYUTEJIBHO YCTyMaeT 10 CWJIe M YaCTOTHO-
¢t MOPGhOJIOTMYECKOMY, MPEATMCHIBAIOIIEMY
eMHooOpa3ue B HalmucaHUM MopdeM Ipu
JIOMTYCTUMOCTH BapyUaTUBHOCTU WX IMPOU3HO-
weHusi. CTpemieHue cieaoBaTh (hDOHETUKE Ha
MUCbME SBJISIETCS TAKXKE OJJHOM U3 CAMbIX pac-
MPOCTPAHEHHBIX OLIMOOK MPU U3YYEHUHU pyC-
CKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO.

B mostuueckoit peyu, BHMMAaTEJIbHOU
K MeJIbYalIlnuM JeTalIsiM, TaKOe CTpeMJICHUE
cienoBath (POHETUKE HEPENKO peaTus3yercs
MPU MOMOILIKA 0COOOr0 3BPUCTUYECKU 3HAYM-
MOTO TipreMa — OYKBaJIM3aluM MPOU3HOIIE-
HUSI, COCTOSIIIICH B 3alUCU CJIOBA B COOTBET-
CTBUM C €ro 3By4YaHMEM U, COOTBETCTBEHHO,
¢ HapyuieHueM opdorpad@uyeckux HOPM.
C 1oOMOUIBIO 3TOW TaKTUKM TIO3T JOCTUTAET
3¢ deKTa HOBU3HBI, OTKPBITUSI HEOOBLIYHOI'O
B NPUBBIYHOM: YUTaTeJb OOpalllaeT BHUMAa-
HUE Ha TO, Yero paHee He 3amevyai. MMeHHO
9TO TIPOUCXOAUT, HAMPUMEDP, B CIEIYIOIIEM
KOHTEKCTE:

...BUIAIIIb 3TU TAOIUIBI —

KakK Thl BCMATPUBAJICSI, HOMEp HIla —
HOMep CBoOIt! — 3Tu nuial —

wacmoe TIAIIYT TETIEPh CO «Ilay,
4T006 MTHOBEHHEE CIIUTHCS —

wacmoe prOMOYEK — 3TU —
Haz 1adeToM — U3 YUCTOTO XpyCcTais —
BBITIUTh, YTOO ITOKAYHYJIACh 3eMJIsT? —

Kak 3aX0Yellb, COJTHIIE MOE€, MbI ICTH.
(Bnagumup FanmenbcMaH. yepes Tupe-1).
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AHAJN3 XYJOXECTBEHHOI'O TEKCTA
LITERARY TEXT ANALYSIS

BykBanmzanyst MpOU3HOIIEHUST CTPOUTCS
3eCh TOJbKO Ha COIJIACHBIX, MO3TOMY IJIst
PUTMUYECKOTO PUCYHKA TEKCTa 3HAYEHUS He
HMMEeT, a peJieBaHTHA TIPEKIIe BCETo ceMaHThIe-
CKU: aBTOp IPsIMO 0003HAYaeT CBOIO Ipaduye-
CKYIO 3aMEHY U MOJAYEPKUBAET €€ LIeb — 4mob
MeHogeHHee caumbcs. MOXHO TIPEIIONOXUTh,
4yTO 2TOi 3amMeHoil Brnamumup laHaenbcmaH
MbITAETCSI TIPOTHUBOITOCTABUTL BBICOKOE CYa-
CTbe OOBIIEHHOMY U TIPOCTOMY W4ACHIBIO.
Cneayer mnosaratb, uto Trpacduueckasi/hoHe-
MaTh4yecKasi BApUaTUBHOCTb MOXET KOpPpeIn-
pPOBaTh CO CMBICJIOBOM, CpP. TaK¥kKe CHWXK. npu-
wina 6e[3H]a Hapody ‘MHOTO’ U BBICOK. HA KPaio
obe[3nH]e ‘kaTacTpodsl’. [TomoGHOro pona npu-
Mepbl OITPOBEPTalOT PacIPOCTPAHEHHYIO TOUKY
3peHUst 00 OTCYTCTBUU CMBICJOBBIX M3MEHEHUI
B CJIOBax, TPaHC(HOPMUPOBAHHBIX C MOMOIIBIO
MeTaria3MoB. Tak, B OHOM M3 3apyOeskHbIX
WCTOYHMKOB MBI HAaXOIWM CIIeAyIolIee Orpe-
neiaeHue MeTarasma: «Metaplasm is the gene-
ral name given for orthographic figures, figures
which change the spelling (or sound) of a word
without changing its meaning»®.

SI3bpIKOBasi Wrpa MOXKET OCHOBBIBATBHCS
M Ha CTWIM3AUMM, T10J KOTOPOM MOHUMAIOT
«BOCTIPOU3BEIEHNE OCOOEHHOCTEH (KOJIOpH-
Ta) YYXKOil peur B M300pa3UTEIbHBIX LEJISIX» .
B aTOM ciyyae meramiasmbl WM CMEXHbIE
TaKTUKW TO3BOJISIIOT TepeaaTh 0COOEHHOCTH
peun B caMOM IIMPOKOM CITeKTpe: OT WHIM-
BUIYaJIbHOM crielMbUKA MPOU3HOIIEHUS 10
nuajiekTHoi. CTOUT OTMETUTb, UTO pasiny-
HbIe 3BYKOBBIE MCKaXXEHMSI B PEUM B3POCITBIX
TOHKO YJIaBIMBAIOTCS JAETbMU, MO3TOMY IPHU
CTUJIM3ALUM JETCKOM peuu TakxKe MCIOJIb3Y-
eTcsl OYKBaM3alsl TTPOU3HOIIECHUST; B CHITY
YKA3aHHOM MPUYMHBI ONMCAHHBIN BBILIE ITPU-
Mep MOXHO paccMaTpuBaTh U KaK OpUEHTa-
LIMI0 Ha pedb pebeHKa (Cp.: coaHye moe, Mol
demu). TlpuBeneM npuMep SI3bIKOBOM WUIPhI
B QYHKIIMU CTUIU3ALUN:

...Ilomyraii y mpyra: e(p)ycmuo, yc(m)Ho.
Mawma xotesa, 4T00 ThI OBLT BPAaYOM.

8 «Merariasm — 310 00lee HasBaHue OpGho-
rpaduueckux GUryp, M3MEHSIONIMX HalKuCcaHue
(ny 3ByyaHue) cioBa 0e3 M3MEHEHMSI ero 3Haue-
Hust» (mepeBox Hami. — O. X.). (Encyclopedia of
rhetoric and composition: communication from
ancient times to the information age / Theresa Enos
(ed.). New York; London, 1996. P. 270. https://doi.
org/10.4324/9780203854884).

> Mockeun B. I1. Yka3. cou. C. 382.

Jlen He curTall 9TO UCKYCCTBOM.
[Momyraii, moxydaeTcs, HA IPU YEM.
(Anekceii Ky 6 pu k. O6HuMas,
YTOOBI CPACTUCH IMOCTENEHHO...).

Kak Bumum, cMHKONa (T. €. COKpallleHhe
(hoHeTnueckoro cocraBa cia0Ba 4epe3 yna-
JIeHUEe CpearMHHBIX 3BYyKOB'’) 3mech rpadu-
YyeckM TOKazaHa He MyTeM IpoIycka OyKB,
a yepe3 3aKJII0UYeHNEe HeMTPOU3HECEHHBIX 3BY-
KOB B cKOOKHM. C MOMOIIBIO JAHHOTO TTprueMa
aBTOP CTMXOTBOPEHMSI YKa3bIBaeT Ha CJIOX-
HOCTb 3ByKa [p] (cOnukasi ero ¢ Hemnpous3-
HOCHUMBIM MHTEPKOHCOHAHTHBIM [T]) U TeM
caMbIM TMofipaxkaeT peun pedeHKa.

OcoOeHHOCTH 00J1aCTHOTO  TMPOU3HOIIIE-
HUSI, TIPUAAIONINE TEKCTY OTTEHOK MECTHO-
ro KOJOpUTa, WUTIOCTPUPYIOT CTPOKU (C Tak
Ha3bIBaEMbIM J3eKaHbeM'"):

...HUKOT/Ia He XOoTesa ObITh 0a00i,
NPYXUTH ¢ Oabamu,
CIIpallMBaTh y 6a0: «Kakoe n1ad3ve Had3eHeuib»?
(Enena 2Kam6anoBa. Hukorna He xorena
OBITh KpacuBOIi 6a00ii...).

Bo3MoxHO, aBTOp MPOHUYECKHU TTPOTUBO-
nocTaBisieT ce0si MaHEpHBbIM O0J1alaTebHU-
11aM CTOJIMYHOTO TIPOM3HOUIEHUSI, MEHSI-
omuM [n] Ha Markylo addpukary. B ciose
naamee, Te HET (DOHETUUECKUX YCJTOBUI TSI
HCTIOJIb30BaHUs [13’], 3aMeHa OCyIleCTBIIeHa,
BUIVMO, TI0 aHAJIOTHH.

MertaruiazmMbl U CMEXHBIE TAKTUKU MOTYT
BBICTYNaTh ¥ B MKOHHYECKOH (DYHKUHUH, 3a-
KJTIOYaloIIeicss B TIOCTPOCHUN (POPMBI «SI3bI-
KOBOI €IMHUIILI TAKUM 00pa3oM, 4YTOObI OHa
Obl1a u3oMopdHa pedepeHTy, T. e. oTpaxana
HEKOTOpbIe HanboJIee XapaKTepHbIe CEHCOPHO
BOCIIpUHMMAaeMble OCOOEHHOCTHM 00O03HaYa-
eMOro 00bekTa» 2. B 9TUX LEeJsIX NCTIOIb3yeTCs
BHYTPUCJIOBHBII CTUXOBOI TIEPEHOC B cOUeTa-
HMM CO CJIOTOBbIM MOBTOPOM YacTH CO3BYY-
HBIX KOpHEW (Cp.: naecmu N nasgcams) B Clie-
IYIOIIUX CTPOYKaX, OIMCHIBAIONIMX OTOHb
CBEYM, TIEPeTIETAIOIIMIICS C TeJIOM, OXBaueH-
HBIM OTHEM:

1" Mockeun B. I1. Ykas. cou. C. 352.

'O MOCKOBCKOM, 3aaHOPYCCKOM U Oesopyc-
CKOM «IIeKaHbe-I3eKaHbe» cM.: Joopodomos H. I.
[d3]e[Tc]u B Mockse // PazButue oHeTKM COBpe-
MEHHOTO PYCCKOTo s13bika. PoHoIornyecKre moj-
cucremsl / o pen. C. C. Beicotckoro. M.: Hayka,
1971. C. 242—-243.

12 Mockeun B. I1. Yka3. cou. C. 143.
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...I1lnams no anoit mopgupe
Ha TPYIb COCKOJIb3HYJIO
U 3anae-
nasi-
nae-naacano Ha 0esoil pyke.
(Bnagumup b e p s3eB. bBynaska).

B ciyuasix, korma sI3bIKOBO# TpUeM cTa-
HOBUTCS B TEKCTE JTOMUHUPYIOUIUM, TOBOPST
0 ero TeKcToodpasyomeii pynkmun. Kak Ham
MPEeJCTaBISIeTCS, TOBOPUTh O TEKCTOOOpasy-
olei (YHKIMKU SI3bIKOBOM MIPHl MOXKHO,
€ciMi B OJHOM IPOU3BEJACHUU pa3IUUYHbIE
MpUEMBbI €€ CO3IaHus MpeodIafaloT Hal ApY-
TMMM CPEJICTBAMU SI3bIKOBOU BbIpa3UTEbHO-
ctu. [TpuseneM mprumep MOJOOHOIO TEKCTA:

110608b 6 OHOCMU

0, cymacueou
CTUX, HOYU CMEI}CH,
OH CBET, OH céem i,
W HEMCH, VI HeMCH,

s1 HOYBIO 1IeJT K
Tebe, M HOUb K
CTYITHSIM, KaK IIEJIK
TpaBbl, 1 CMPOUK

BHE3aIHbIN OJieCK,

KakK UTJIbl, KOAK,

CIIETINJI, U TPECK

LUKamd, U MENK —

BOT TaKk-TO, Max m! —

ObLI ycmH, a Tam

W NUCbMEH B TaKT

MOUM TISITAM.

(Bragumup FlaHmenbcMaH).

OcHoBa (HOHETUYECKOro PUCYHKA CTMXO-
TBOPEHUsI — TaK Has3biBaeMas pyoJeHast
peub (J1aT. Ssermo commatica), OCHOBaHHas
Ha HarHeTaHWM CJIOB C MaJbIM KOJWYECTBOM
CJIOTOB, B YaCTHOCTUM MOHOCWJIJIA00B, MpU-
YeM B KaXIoil cTpode UX CO3BYYMe ITOCTHUTA-
eTCsl 3a CUeT aJuiMuTepaluu (B TepBOi CTPO-
e — 3ByKOB [c], [H], [X], BO BTOpOI1 — [H],
[4], [K], B TpeTbeit — [K], [11], B yeTBepTOIL —
3ByKa [T]). AMEHHO Tak aBTOp CTPEeMUT-
csl TepefiaTb HACTPOEHUE HEeNOCKAa3aHHOCTH,
OTPBIBOYHOCTU (hpa3 (OCTOXKHEHHON KOHCO-
HaHTHBIMU CKOIUICHUSIMM), 3adaTb OBICTPBIM
PUTM, UTO OCOOEHHO YMECTHO JIJIsI TeMaTUKHU
CTUXOTBOPEHUSI — OTMCAHUS TOTO, KaK BITIO-
OJIEHHBIN cIleluT Ha cBuaaHue. [loatomy He
cyyaiiHO BEeIyUIMM CPEICTBOM BbIpa3uTesb-
HOCTH 3/1€Cb CTAHOBUTCS AllOKONA — COKpa-
eHne (hPOHETUIECKOTO COCTaBa CJIOBa 3a CUYET
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yceueHUsI KOHEYHBIX 3BYKOB' (cymacwedut,
CMeJICH, HeJICH, CmpouK, ycmH, mak m (0T mak-
mo)). Ilpy 3TOM aBTOp amoKONUPYeT TEPMU-
HaJIbHbIE CJIOBa CTWXa, BXOJSIINE B COCTaB
pudMEHHBIX Map, 3a CYET YETO CO3AAETCS 0CO-
ObIid THIT pu(PMOBKU — 00OOpPBAHHAS prUMA.

Eme onuH mpuMmep ymavyHOTO cOYeTaHUS
METaruia3MoOB C APYTUMU SI3bIKOBBIMHU TIPH-
eMaMU B (DYHKLIUH SI3bIKOBOI MTPBI HA TTPOTSI-
JKEHMU BCErO TEKCTa HAaXOIUM B CTUXOTBOpE-
Huu AHToHa baxapesa:

YK€ OT aBrycma ycman ycTaj ycTrai
HeJaJIeKO OT CeHMAD psIoM PSIZIOM PSIIOM PSIIOM
1 Ha cO0aKy OKmA0O psBKaI PSABKAJ PSIBKAI TIBKAT
U Ha CTyNeHbKaX HOA OpaK OpsiK OpsiK OpsiK OpsIK
1 BCE JKe BBITION3 K 0eKd 6pioXoM OPIOXOM OPIOXOM
Kakasi 1oJIrasl 3u MaMa Mama Mama MaMa MapT
BEPHYJIMCh ITULBI JIMLIb B allpese ee eJie elie eie
KJISTHYTCS Maem [ amiamiamiam
JIETAET 2emo OTaemaem Aemo maem
COMKHYTHI aBTycma ycma
OCEHHMUI TeMOp IpruodpeTaeT
HEeCMeJIblil roJIoC BeCh B OTLA
BOKDYT TPU PAAYIOTCS TETKU
¥ OH HACYIUBIIKUCH UACT K HUM
U HET HU Kpasi HA KOHIIA

(y>Xe OT aBrycTa ycraj ycTaja ycTan).

ABTOp TpaHC(HOPMUPYET CJIOBA TIPU TTOMO-
1A armoKOTMbl U pa3MeliaeT psiioM MOBTOPSI-
IOLMECs] JIEKCEMbl, HAuyajlo KOTOPBIX MpPEea-
CTaBJISIET cOOOI yceUeHHBbIe KOHIIOBKU TIpe-
IbIaylero cjiona (¢ 2(pMeKToM CKOpHEHUS:
cenmsa0 panoM, oKkms0 psaBKal, Hos OpsK, K deka
OproxoM, 3u mamMa). 3a cuUeT 3ByKOBBIX Tiepeie-
JIOK CJIOB aBTOP JOOMBAETCS OPUTMHATILHOCTH
¢uryp moBTOpa, BUPTYO3HO TPUMEHSIEMbIX
Ha doHe 3x0-pudMbl (aBrycma ycman, anpe-
Je ene, Maem i am, 1emo OT.iemaem Aemo maem,
aBrycma ycma).

BoiBoapl. [TpoananusupoBas mpuMephbl UC-
TOJIb30BAHUSI METATJIA3MOB M CMEXKHBIX TIPH-
€MOB B COBPEMEHHOI PYCCKOW IM033UU, MbI
BBISICHWIM, 9YTO OHM MOTYT BBITIOJHSITh He-
CKOJIbKO (DYHKIIUI: KOMHYECKYIO, THOCTH-
YyecKylo (B TOM 4uClIe ee Pa3HOBUIHOCTb —
(yHKIIMIO TIEpEOCMBIC/IEHUsI), TeIOHUCTHU-
YEeCKyl0, TMparMaTMyecKylo, WKOHUYECKYIO,
TeKcTooOpasytolylo GyHKIMIO U QYHKIIUIO
ctwinzauuu. [TocKobKy moaTuyeckasi peyb
MMeeT 3HaYuTeJIbHble (hOpMallbHble OTpaHM-
yeHus (pudMeHHbIE M METPUYECKUE), TIPU

3 Mockeun B. I1. Yxa3. cou. C. 42.
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AHAJN3 XYJOXECTBEHHOI'O TEKCTA
LITERARY TEXT ANALYSIS

WUCTIOJIb30BAaHMUM MeTarjia3Ma WIM TeXHUYe-
CKM OJIM3KOTO K HEMY TpueMa sl COXpaHe-
HUsI PUTMHUYECKOTO PHUCYHKa TEKCTa 3Ty POJb
cJie/lyeT CYUTATh NEPBUYHOM, UCTIOIb30BaHNE
K€ B KaUeCTBE CPE/ICTBA CO3aHUsl I3bIKOBOU
WUTPbl — BTOPMYHOI. MeTamniasmbel U OIU3-
K1e K HUM TIpUeMbl 3a4aCTyIO0 BHOCST JOTIOJ-
HUTEJIbHbBIE CMBICIOBbIE€ aKIIEHThI B TEKCT, /e
OHU UCTOJIb3YIOTCS.

[MosryueHHBIE pe3yabTaThl JOTIOHSIIOT y4e-
HUE O SI3bIKOBO UTPE U MOTYT ObITh UCTIOJIb-
30BaHbl MPU U3YYCHUHN KOMIUIEKCHOTO (puo-
JIOTMYECKOTO aHajau3a TeKCTa, a TaKXe B BY-
30BCKOM M IIKOJBHOM KypcaX CTWJIMCTUKMU.
MeTtoauueckasi LIEeHHOCTb JUISI YUUTeIel pyc-
CKOTO $I3bIKa W JIMTEPATypbl OMpenessieTcst
TE€M, YTO Ha 3aHSTHUSIX [0 U3YUYEHUIO TTPOU3-
BEIEHUII COBPEMEHHBIX PYCCKUX MOA3TOB IS
MpPaBUIBLHOTO TIOHMMaHUSI aBTOPCKOTO 3a-
MbICJIa HEOOXOIMMbl HaBbIKM aHaiu3a (GhoHe-
TUYECKHUX CPEJICTB SI3bIKOBOM Urphl. [lepcnek-
TUBY JaJIbHEHIINX MCCIIETOBAHUN Mbl BUIUM
B OoJiee IeTaTbHOM M3YYeHUU posiu (hOHETU-
YEeCKUX CPE/ICTB B UMCIIE IPYIUX IPUEMOB S3bl-
KOBOW UTPBI B COBPEMEHHOM PYCCKOU MTOI3UU.
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